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“文转影”成为创作主流

《繁花》之后，诸多文学作品改编的影视作品正
在赶来的路上，目前正在央视一套热播的《大江大
河》三部曲终篇《大江大河之岁月如歌》，改编自阿耐
小说《大江东去》；接档《繁花》的电视剧《如果奔跑是
我的人生》，改编自纪静蓉小说《如果奔跑是我的宿
命》……据不完全统计，目前中央广播电视总台公布
的“龙年大剧看总台”电视剧片单重点推介的 38部
作品中，文学作品改编电视剧共计 22部，占比近六
成，占据龙头位置。

其中，备受关注的“纸墨年轮·光影华章”版块重
点推介了6部根据文学作品改编的剧作，分别是：根
据陈彦、徐则臣、阿来茅盾文学奖获奖同名小说改编
的电视剧《主角》《北上》《尘埃落定》；根据亦舒两部
小说改编的电视剧《承欢记》《玫瑰故事》；根据刘慈
欣同名作品改编的《球状闪电》。这些剧作深耕文学
沃土，高扬现实主义，实现了文学与影视的双向奔
赴。对此，作家陈彦曾经这样诠释二者的关系：“现
代化生活，必然是气象万千、摇曳多姿的。如何创作
出具有历史深度与时代魅力，能赢得同时代人情感
共鸣的人物、故事，找到时代的精神和灵魂，给当代
观众以巨大的心灵震撼与慰藉，是文学与影视工作
者共同面临的难题。当下微短剧、短视频悄然走红，
大数据的加持为剧集情节架构提供了捷径，但这不
全然是好事。生命毕竟需要一点深度、长度与高
度。让读者、受众在一部小说、电视剧中，在一个有
尊严的表达长度里，去完成一段情感、精神与思想的

相对完整的旅程，这是作家与影视艺术工作者的共
同追求。同为创作者，我们没有捷径可走，唯一的道
路就是直抵人心。”

在作家笔下寻找现实共鸣

前不久，由中国作协社联部和爱奇艺主办的影
视领域“两新”作家座谈会也再度夯实了文影转化的
新路径、新模式。爱奇艺高级副总裁杨海涛谈及近
些年来爱奇艺出品的一系列重磅影视剧集，如《人世
间》《人生之路》《风吹半夏》等一大批文学改编精品
佳作，获得市场和口碑的“双丰收”。这些优秀剧作
都具有温暖向上的精神内核，传递着求真、向善、尚
美的价值追求，成为时代精神的鲜活载体与有力注
脚。他在发言中指出，影视生态中，文学是非常重要
的一个板块。“我们坚持让影视作品作为大众艺术，
用最通俗的方式去讲述在大时代背景下的普通人、
小人物的命运。这种具有娱乐性、人文性、启蒙性的
作品，必然源自那些站在时代最前沿的社会洞察者
和作家们的优秀作品。”

成功的影视作品需要让观众与之共情，这离不
开引发观众共鸣的生活细节。严肃文学注重对社
会现实和人类精神问题的反映，以真实生动的方式
描绘社会生活的方方面面。优秀作家笔下的作品，
有对人情的体察，有对现实的拷问，有对人性的反
思，以人情冷暖为基底，生动讲述了一个个鲜活又
具有时代气息的中国百姓故事，它们胜在能启迪观
众的正面力量、触发观众的情感共鸣、促进观众的深
刻思考。

青岛作家连谏不仅是一位高产作家，也是一位有着
“高转化率”的作家，她的诸多文学作品已经以影视、话
剧等多元形式呈现于艺术舞台上，比如人气之作《门第》
等。据她本人透露，目前仍有6部小说在影视开发的过
程中，包括《你好 1978》《家有遗产》《寻找朱莉美》，此
外，《祝你幸福》《谢谢你一直都在》《忍婚》这3部小说也
在筹拍电视剧，还有一部短篇小说《谢谢你送我英雄爸
爸》正在筹拍电影。对于影视生态中的文学改编，连谏
颇具发言权。

文影联姻促进良性循环
记者：影视生态中的文学改编，一直是备受关注的

话题，您是如何看待二者之间的关系？
连谏：文学是一切人文艺术的母体，它不仅能转化

为影视，还可以转换为其他更多的艺术形式。文学作品
被影视化，一是经济上有更大收益，二是影视的受众面
更广，可以推动文学原著被更多人知道。

现在是商品经济时代，无收益，连生存都难以为继，
小说影视化能让写作者过上更从容的生活，但如果因此
而紧盯市场走向写作，是会毁掉作家的。因为好作品的
气质是特立独行，而不是追随市场风向的俗流。

我不介意任何人用任何语言评价我的写作行为，我
只要做到：我知道我是谁，我知道我为什么写，我在发自
本心地用文字来表达我对这个世界的热爱，就足够了。
如果这些文字恰巧又被影视方看好影视化，那都是老天
对我勤劳诚恳劳动的奖赏。

文学与影视联姻，是良性循环，譬如我的《门第》，如
果不是拍成了电视剧，一定不会有这么多人知道这本
书。所以，哪怕为了推广阅读，我也希望有更多文学作
品影视化，通过影视把观众带到书本前，我一直认为阅
读带来的精神营养更丰富更深刻。

记者：《繁花》的成功，不仅仅是作家金宇澄的功力，
王家卫的二度创作同样功不可没，在原著与改编之间，
如何寻到1+1>2的效果，也不是一件容易的事。

连谏：小说像土壤，影视作品是在这片土壤的基础
上生长出来的全新艺术生命。有的人会介意小说影视
化时被改编得面目全非。作为原著作者，我也希望影视
作品忠实于原著，但我清楚地知道这是作为原作者的敝
帚自珍或者说自恋。所以，我从不干涉影视方的改编。
那是编剧的二度创作。干涉别人的创作是不尊重别人
的文艺审美和劳动。原著作者对小说的影视改编，应该
像妈妈对待嫁出去的女儿，尊重女儿崭新独立的生活，
除了祝福，绝不横加干涉。

绝不接受定制型写作
记者：“文转影”的潮流，对于您的文本创作是否也

会产生影响？
连谏：我的小说影视率确实比较高，几乎每出版一

部长篇小说都会被购买影视版权，甚至中短篇小说也会
被影视化。这很容易让人联想到我写小说时是否专门
冲着小说被影视化这一经济目标去的。

其实，完全不是。从前到现在，经常有影视公司或
者平台希望我能写定制化的小说，就是冲着能最大可能
影视化的方向去写。这样可以实现文字的经济利益最
大化，但我从不接这样的定制型写作。在我内心深处，
所有定制型、倾向型写作都背离了写作的初衷。我永远
只写通过自己观察社会生活而触动了我内心、从我内心
深处自然生长出来的文字，这样才是用文字更真诚地抒
发我对这个世界的审美。

影视领域最初对小说的审美，也是从一个普通读者
的角度切入的。我的小说容易被影视化，应该是因为我小
说的生活质感比较强，我也善于讲故事，恰好这一切都符合
影视化的要求。饶是如此，每次开始写作，我都会让自己忘
记影视，忘记市场，忘记读者，我只想认认真真地讲一个打
动了我内心的故事，它有属于我的独一无二的气质。

本版撰稿 观海新闻／青岛早报记者 周洁

一部《繁花》，让大家
见到了文学的力量，王家
卫的操刀，则赋予了作品
更为多元的生命力。前不
久播出的跨年大剧《繁花》
虽已剧终，但由此带来的

“繁花效应”还在不断发
酵：原著小说热销，部分书
店里长江文艺出版社的批
注本甚至一度售罄；剧中
主要取景地黄河路吸引了
来自全国各地的游客打
卡，从餐饮到套房再到西
装，人们争相在现实生活
中体验一把“海派”文化；剧组主创所戏称
的“王家卫繁花影视学院”，不仅激发观众
自发讨论学习起运镜、光影、剪辑、声音、
服化道等相关知识，更使得新开剧组在制
作专业度方面纷纷“卷”了起来……《繁
花》的热播，反映出市场与观众对优质文
学改编作品的极高热情与青睐，也从一定
程度上再次确认了文学在文艺创作中发
挥的“母本”作用。

【作家观点】

影视化是对作家
勤恳写作的奖赏

“繁花”盛放
卷起文学改编潮


